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S p a njr ol Ország. 

Párizshói f. h. 8d. indult tudósítások 
szerint, Madritból azon hírrel érkezett oda 
egy Kur ír , hogy a' rendszerintvaló Cor
tesek' gyűlése megnyittatott. 

A' Cadixi történetekről így ír a', ,Spa
nyol P a t r i ó t a ' nevezetű Újság: „ F e b r . 
lod . délután ^rukkolt-bé a' St. Martial 
Balalion Cadixba; Commendirozó Gene
rális Villáiba, minden ok nélkül küldöt
te azt oda , jóllehet olly parancsolatot 
vet t , hogy Cordovába küldje. Egy olly 
Batalion' megérkezése, mellyre semmi 
szükség sem volt, 's a' mellyet sokkal 
okosabb lelt volna a' F ő - v á r o s ' segítsé
gére küldeni, sok nyughatatlanságra adott 
okot azon vélekedés miat t , melly sze
rint sokan azt hitték, hogy a' Batalion 
oda menetelének azon hírben lenne a' 
fundamentuma, hogy Cadix városa füg
getlenné kívánná magát lenni. A' Bírák 
megkérek az Polgári Kormányozol , .adna 
olly parancsolatot , hogy a' nevezett Ba
talion bé , ne rukkoljon, 's kinyilatkczta-
ták , hogy azon veszedelmekről, mellye
két annak bejövetele okozhat,, a' Kormá
nyozó tartoznék felelni. Dublaisel, a' 
helybeli Commendans hasonlóképen je
lentette, hogy a' Bataliont nem kívánta , 's 
reá semmi szüksége. Azonban, irind e' 
mellett is berukkolt a' Eatalion, 's a'. 
Constitutiós - kő edett'illy.-felkiáltás köz
ben léptetett - el : ,,Éljen biego és a' 
mostani Ministerium!" A'nép egész csen-
dességgel halgatta ezen felkiáltást, 's a' 
rend éppen meg nem zavartatott." 

„Más nap találkozónak a' Város' la
kosai között ollyanok, kik megvendéglék 
a Bataliont, 's a' katonák, kik azzal va
lának elhitetve, hogy ottan minden em
ber ellensége Biegónak, délutáni kél óra
k o r , apró csapatokban jártak fel 's alá 
az űtszákon kiáltozván: „Éljen B i e g o ! " 
A' Nép üj jelét adta , mennyire szereti a' 
csendességet; azon állapotba helyhezteté 
m a g á t , mellyben ezen elcsábíttatott ka
tonák vannak, 's a' csendesség az nap 
estve sem zavartatot t -meg. Hanem éj 
jelre kelve, egy csoport lakos, kik kö
zött egy, közönséges Tisztviselő is volt 
köpenyegébe burkozva, megújítá a' con-
slitutitós- kő előtt , az előbbeni Éljen - ki
áltást; a' strázsa sérelemmel illettetett; 
egy személy a' csoportból kardot rán
tott ; a' strázsa bagnétot fordítóit, de csu
pán a' köntösét érintette annak a' ki ki-' 
hívta; az egész dolog fenyegttődzéseknél 
's kihívásoknál többre nem ment. Azon
ban lövés hallatszik, 's a' golyóbis a' 
censtittitiós - követ találta. Ekkor minde
nek szaladásnak vevék a 'do lgot , házaik
ba zárkóztok, azt gondolván hogy Mártz. 
ludike újúl -meg; szerencséje csakhamar 
csendesség leve, 's a' maslarás bál vég
be ment." , 

„Hcmvazó - szerda roszűl jelenté 
magát. A' Nép , bár csendesnek láttatott 
is, fel vela ingerelve. A' St. Martial Ba-
teliora' Tisztjei , ki nem mentek kaszar-
nyájol.Lói. A' nemzeti Gárda' 2d.- Bála-
l i o i a , mclly éppen feháltatott, a' városi 
tanács parancsolatjából , tartalékul ma
radt; sokan csatolak még magokat hozzá 
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a' 3d. Eatalionból is. A' Városi tanács 
» #' St. Martial Batalionnak elmarschiro-

•zását kívánta a' Polgári Kormányozótól, 
mint a' melly által egyedül állíttathatnék 
helyre a' közönséges csendesség. Gyűlé
sekben, izenetekben, 's válaszolásokban 
telt - el az egész nap. A' tartalékul való 
szolgálat, csötörtökön a',nemzeti Garda' 

, 2d.. Batalionára került; hanem megtud
ván a' második, hogy a' ód. és Ad., a' 
Bírák' meghatalmazása nélkül és így tör
vénytelenül fogott fegyvert, nem akará 
letenni fegyverét. Az egész nap illy 
állapotban t e l t - e l , a' nélkül hogy a' St. 
Marttal Batalion' kitakarodását végre
hajthatták volna. Estve a' Polgári Kor
mányozó a' jeriyítő törvény - könyvben 
foglalt lázzadási törvényt kirdetteté - ki, 
melly mind azon két Bataliont illette, 
mellyek a' Bírák engedelme nélkül gyűl
tek-egybe. Azonközben a' városi tanács
nak azon ígéreténél fogva, hogy mind 
a* két Batalion viszszatérnc, 's a' St. 
Martial Batalion' Gommendánsa is fogad
v á n , hogy serege a' legszorosabb fenyí
téket tartaná, 's maga minden elkövet a' 
jó egyetértés' fentarthatása végett, mellv 
ígéretet Dupláisel megerősített, az első 
és ad. Batalion engedelmeskedett, 's a' 
városi tanács hívására viszszavonűlt." 

Nagy Britannia és Irlandia. 
Mártz. 2d. kabinéti gyűlést tartot

tak a' Miniszterek a' külső dolgok hiva
tala' Palotájában. A' tanácskozás tovább 
tartott két óránál , 's Wellington és Ba-
thurst Lordok is bejöttek reá Brightonból. 

Ó Felsége a' Király, mint a' Cou
rier mondja Mártz. 4 d . , tavaszig Brigh-
tonban marad , 's azután VVindsori pa
lotájába megyén. 

Fitzroy - Sommersett ésLevison - Go-
wer Lordok, ugyancsak az említett Új
ság' bizonysága szerint, Febr. 24d. ha-
gyák-oda Madritot , 's Londonba visz-

szatérnek. Párizsi levelek azt mondják 
Mártz. 8 d . , hogy L o r d Sommersett va
lósággal meg is érkezett már Bay-onncba.-

Pepe és Carrascosa Bx-Generálisok 
F e b r . 20d. London körül duelláltak. 
Egybecsapásoknak oka így adatik-elő: 

Carrascosa szinte kit esztendővel ei 
előtt jelenté már abbeli szándékát, hogy 
hajdani Gencralissimus.-it Pejiét kettős 
viadalra kívánná megbírni. V mint utób
b i , Lisbonából Londonba érkezett, csak-
hamar egy levelet veszen Carrascosáiól, 
mellyben ez azzal vádol ja , hogy ai ő 
becsületét megsértet te , 's jelenti egy
szersmind , hogy a' katonai rcvolutiók 
minden esetben ellenkeznének a' besúlét' 
princípiumaival , 's minden Igvzgnlás-
változtatások Nápolyban valamint Spa
nyol Országban is , haszont da iságok va
lának. A' levél kihíváson végződött. Pé
pé akként válaszolt , hogy -minden sza
bad Státus, még Angliát sem vérén-ki, 
katonai rcvolutiónak kös/.ünholi szabad
ságát; hogy ő mind azo'i tekintetet, mel
lyel rangjánál 's vczérségéiicl fo^va bírt 
Nápolyban , arra fordított i , hogy az° a 

systemának ellene dolgozhasson, mclly 
a' mellett hogy a' Népet szerencsétlenné 
tevé, a' királyi Famíl iára nézve som va
la valósággal hasznos. A' választ, a'kb 
hívásnak elfogadása rekesztette. 

Febr. 2 0 d . megjelentek mind ketten 
a' kijelelt helyen. Pepe' secuudansa volt 
Gróf Santa-Bosa , a' Bovoltitio alatt Ex-
Miniszter Piemonlban; Carrascosa vala
mi Brunet nevű Urat vitt magával. Kará
r a esett a' kihívás; hanem a' másod' 
döféssel eltört a' Pepe kardja a' marko
latja alatt; .a ' mikor a' Sccundansok el"' 
állának, 's. a' kettős viadal , mint az e * 
féle esetekben szokott történni, máskor 
ra halasztatott. Mártz. elsőjén ismét «i-
állott a' két Úr a' rendelt helvrö, n f h á n ^ 
mértföldnyire Londontól New - Bridg 
mellett. .Carrascosa igen hevesen l< e I 
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a J c t t a' v iadalhoz , de többszöri dofések 
- t i tán mind Lét részről , megkapja a' kard
j á t Pepe , kicsafarja kezéből baljával, V 

maga kardját mejjének szegezvén, ura 
X : c s z e n életének. Ezzel alkalmasint vége 
-tett volna az egész do lognak, ha Car
r a s c o s a , ismét kardjához jutván, meg nem 
ú j í t o t t a volna a' viadalt , mclly újra he
v e s e n folyt mind addig, míg Pepe válba 
«ELöfvén ellenkezőjét, azt a' további vívás
r a alkalmatlaná tevé. Ezzel a' duellum-
n a l i Vége lett. 

PortixgalUa és JBrasilia. 
i 

A' Madriti Universal nevű Újság, egy 
JirT'ebr. 15d. költ levelet közöl Lisbonábóí, 
ix ie l lynek következésében o t tan , valamelly 
l i a t a l m a s felekezet az iránt tett p r ó b á t , 
l a o g y a' mostani Minister iumot , különö
s e n a' külső Minisztert Pinheirót, tovább 
á l l í t a n á az útból. A 5 nevezett Újság azt 
•• £irtja, hogy azon környűlállás,.melly sze

r i n t a' Felszigetnek mind két F ő - v á r o -
s a i b a n , ugyan azon egy időben tétetnek 
c z é l z á s o k a' Ministerium ellen, nagy ii-
g j e l e m r e méltó. — Más , ugyancsak L i s -

onai tudósítások szerint, a' Cortesek 
Ily határozást tettek, hogy az idegen 

• A r m a d á n a k a' pyrenaeumi Félszigetbe 
*v»enete!ét , a' portugalliai Igazgatás , 
"^íjiyancsak Fortugallia ellen való hadize-

c s p,j a n á n t j s veszi. Az is beszélik hogy 
- t - i s a b o n á b a n várják ánglus Generális Sir 
- M o h e r t Wi l sont , ki a' portugálba Arma
d á n á l majd fontos tisztséget visel.-

Egy Lisbonai levél így szóll Febr . 
* Cd. ,,A' pénz-szűke olly nagy ezen Or-

^ s a á g b a n , 's a' kincstár annyira kiürült, 
**-*>gy a' közönséges Tisztviselők, szinte 

mult Novembertől fogva, semmi fize-
* < í s t sem kaphattak, Janüáriusban még a' 
* * i r á l y i Ház' hónapi költségét sem tudák 
^7 R é s z e s egybeszerezni. De mind e'mel-
"*-^U i s , í öoö embert szállítottak Bahiá fe

l é , 's teszik a' rendeléséket a' végre , -
hogy Spanyol Országnak, a' -Francziák--
kai közelgető háborújában, segítségül le 
hessenek. Hanem azon teljes kirrieritte--
tésnél fogva, mellyben Portugálba van , 
sem Spanyol Országnak hasznos Szövet
ségesévé , sem Brasiliának félelmes ellen
ségévé nem lehet. Sőt á' kettős háború 
még vég veszedelmébe süllyesztheti. A' 
Nép is mindenfelől békételenkedik. 

A' Rio de Janeiroi Újság , a' Császár 
cs Császárné Udvarai Nagy-Tisztjeinek 
lajstromát közli Dec . 24d . 

.3 p a ny o-l Amé r ik ü. 

Jan. 2/jd. indult levelek jelentik J a 
maicábó l , hogy azon hónap' 3d. Santa 
M a r t a megadá magát a' spanyol királyt 
Seregeknek, melly szerint a' columbiai 
Szabad-státusnak ezen táján, vannak te
hát m é g , kik a' Spanyolokhoz húznak,-
's ezeknek egy erős helyek is van, jólle
het az oltani insurgensek, két különbö
ző' oldalról nyomulnak - e lő , hogy azoni, 
helyet újra elfoglalhassák. 

Franczia Ország. 

A' Paírek Kamarája Mártz. 6d.> af 
Marquis Orvilliers jelentését halgatta - ki, 
különbféle Korona - jószágok' kicserélése 
iránt; elfogadta a' Deputátus Kamara ál
tal,az 1823-ra szólló rendkivúlvaló Cre-
ditum' tekintetében hozott törvényt, 's 
egy Biztosságot nevezett -«' GtŐí F e r r a n d 
javallatjának megvizsgálására, melly a' 
Pa ir - Kamarának,• törvényszéki folyamat-* 
ját illeti. Gróf L a g a r d e , Febr . I2d. Pair-
nek neveztetvén, hitét ma te l te- le . 

A' Journal des Debats , a' Députalvts 
Kaiiiarának Manuel iránt tett rendszabá-: 
sairól, következendő czikkelyt közöl : „ A ' 
rendkivűlvalő Creditum' megnyittatósát 
illető törvény, csaknem egyenlő akarat-
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tfll fogadtatott-el-a* Deputatusok Kama- ezen Oratornah e lőadását , l<i a' Depufa-
i-ájában; a' voxolás közben valami 00 tusok Kamarájában most ál lott-fel eiő-
személy voná hátra m a g á t , de a' melly s z ő r , hanem a' Pair - Kamara régebben 
környülállást itten tekintetbe sem lehet ismeri ékcsonszóllását. Beszédének foga
venni. A' törvény' értelme szerint lévén natj j mind" azt fejulmulta, a' mit csak az 
a' Kamara constituálva, 's szükségeské- idűnkbcli első írótól várni lehetett. Beszé-
pen megkívántatóknál is számosabb ta- : d e , mellyet meglett dolgokból merített, 
gokbói állván a' végre hogy törvényho- hiteles actáhkal ' t á m o g a t o t t , képekkel 
záshoz kezdjen, semmit sem búsulhat, gazdagon felékesített, lenyes és tiszta 
3 s nem is szükség még ason indító-okok- stylusba öntött , szerzője politicai ékesen-
hal is foglalatoskodnia, meílyeknél fogva szóllásának legszebb, 's időnk t irténctei. 
némellyDeputatusok eltávoztak, vagy min- nck mindenkor legbecsesebb emléke le
den részvétel nélkül vesztegeltek. Mindé- szen. — Más n a p ' !• tienne Ú r , elég szc-
zek az Oppositiónak semmi akadályt nem- szcncsétlenul, Maiméi Úrnak ada azon 
vetnek,a'minta'tapasztalásmégmutatá.— tisztességet, hogy a' Chnteauhriand Úr' 
Ha az indító - okokat akarná az ember beszédére feleljen. Mint beszclbtt Wa-
vízsgálni, nehezen találna annak okos miel Ú r , ' s mint visclé magát, tudva van. 
fundamentumára, meggondolván a' ta- De mire vezetnek az efféle dolgok, mit 
nácskozások'menetelét, szinte ama scan- reménylhettck az illy botránkozás' indí-
dalumig, mellyet a ' F e b r . 27d. ülésben, tójir' A' Kamara muiihálód.isainah Icgkis- . 
egy Orátor szerzett. Az Oppositio, Royer- snbb akadályára sincsenek. \S mondhat-
Collard, Delessert, és F o y Urak' tolmá- juk Manuel Úrnak, hogy néhány nopok 
csokisaival élvén, hathatósan megtámad- m ú l v a , tökéletesen megfelejtkezik róla 
ta a tövény-javal latot , de a', nevezett minden. A'Franczia Országbeli közönséges 
Deputatusok közzől, egy sem h á g t a - á l - vélekedés' ideje és állapul;.- lelett tévédí
jai a parlamentumi formalitásnak és il- meg Manuel Ú r ; amaz nein rcvolutiós 
lendoségnek határait. A' Miniszteri-ta- t ö b b é , ez rendel teljes. Hihette o azt 

. nacs Elölülője, a' törvény - javallattal el- Manuel Ú r , hogy midőn a' nemes vérről 
lenkezoknek, Febr . 2 ó d . egy beszédben szóllott, czélzolt foganatja lehessen be
téteit , mebyben hathatósan 's egvszers- szédenck. V a l l v o n / x V I U . Unjos uralko-
mind mérsékelve minden eltenvetéseket dása alatt, ki a' legszelídebb . legmersek-
elhárított, s a Kamara azon figyelem- lettebb 's legalyaibb Király , a' minden 
mel halgatta, melly az afféle nevezetes embernek személyes szabadságát meg-
tárgy hozuL ha nem éppen közönséges fundáló Constitutio, az Hsküdtck és olly 
megegyezés ,ele i s , de mindenkor kö- Miniszterek alatt , kik valóban se nem 
zonseges helybehagyást mutat. — Hét- boszszúállok se nem erőszakoskodók, h> 
i o n , hebr. 2 6 d . , BignOn Úr nyitotta- bet e vesztő helyektől 's a' Grcncllci tér--
meg az ulest egy heves beszéddel, mel- tői tartani? Könnyű illy környülállások 
lyet hamis citatiokkal ' s sértő feltételek- között , ellenkezni a' tiszteletreméltó Fel-
je l vádoltak, de a mellynek ellenséges sőséggel; de az waz\ bátorságnak csak 
tog alat.a azonban illendő kifejezésekbe ott a' helye, hol igazán veszedelem van? 
es kellemes formába.valaburkoztatva. — mikor azonban az ember az idő és hely 
™5T íi- ÍV C b a t e í , u b , ^ " d Úr lé- felett annyira megtéved, a' bátorság, je-

r ^ " ; Nem szükség emlí- lének képzelt cselekedet, nem egyébb 
' W í j e n figyelemmel halgatták gyermeki kérkedcsnél. Mi történik már 
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most Manuel Úrral? Semmi. Csendesen 
éldegél, míg a' jövő ülések' alkalmatos
ságával, újra a' Kamarába megyén , hogy 
ottan újra elmondhassa a' mit tetszik, 
csak hogy azt ezentúl nagyobb mérséklet
tel és okossággal fogja cselekedni.— De 
a' nemzeti képviselőség megcsonkíttatott, 
a' Deputatusok' jussai megsértettek. Ho
gyan? Hiszen minden Országban , min
den szabad Nemzeteknél, Amerikában 's 
Angliában, Policzáj által rekeszti-ki a' 
Congressus vagy Parlamentum, üléseiből 
az ollyan tagokat, kik ellen panasza van. 
Sir Francis Burdett avagy nem az Alsó
ház parancsolatjából csukatott e a' T o -
verbe? Nem volt e több hónapok lefolyta 
alatt megfosztva a' voxolás' és beszéllés' 
jussától? De azért Angliának választó 
törvénye 's Alsó -háza áll. Burdett azon
ban legalább hűséges követőkre talált az 
őtet imádó számos Radicalisokban. De 
Manuel Úrnak még csak ez a' szerencsé
je sem leszen; ő csakhamar általlátja, 
hogy senki sem követi, mert az a' véle
kedés, mellyre támaszkodik, sehol sem {te
nyészik többé , és mivel Franczia Ország
nak — hála Istennek — nem kellenek töb
bé a' Demagógusok. — A' szélső bal ol
dal nagyot hibázott hogy magát hátra
vonta. Midőn az ánglus Opposit io , Fox ' 
vezérlése alatt azt vélte , hogy magát visz
sza kelletik vonnia, mi történt? A' tör
vények mind megállapíttattak, a' nélkül 
hogy azon Uraknak magok viszszavonáso-
kon valaki aggódott volna.p -

Újabb Tudósítások. 
S p a n y o l O r s z á g . A' Journal 

des Debat s , égy Mártz. ad. költ magá
nos-levelet közöl Bayonnéből mellyben 
ezek mondatnak: „Hiteles kútfőből esett 
értésünkre , hogy a' Bessieres' serege , 
Longronnoba az Ebro mellett megérke
zett , *s több Royalistákkal, különösen 
Merínóval és Zabaiával egyesülvén^ szin

te 9 —• 10,000 emberből áll. Még" ezen! 
egyesülés előtt megverte Bessieres, Ge
nerális Abisbalt, a' mint mondják. (Más 
tudósítások szerint azonban , , Siguenza 
táján van még Bessieres.) — Generális 
Ouesada néhány szempillantatig St. Jean 
Piet de Portban volt, 's az ottani hit - se
regeket aiegmustrálta; azzal a' Trappis
tával együtt St. Jean Pied de Luzba ment, 
fő hadi-szállásra, 's ott vonja-egybe 
Armadájának nagyobb részét. Elindulá
sa előtt nagy vendégséget adott Tisztjei
nek a' Generális, mellyben a' Trappista 
is jelen volt, de Rendének szoros törvé
nyei miatt, csupán boti levest és krump
lit evett. St. Pied de Luzban. és Socoa-
ban számos ágyúk készíttetnek a' H i t - á r -
mada számára. — A' Regenség más név 
alatt újra organisalta magát. T a g j a i , a' 
Tarragonai Érsek, az Urgeli Püspök, Bá
r ó d' Eroles, Calderon és Erro Urak, 's 
Generális Eguia." ( E ' szerint Mataflorida 
nincsen többé közöttök.) 

. Pápa Státusai. 
C a r d i n á I i s C o n s a 1 vi O E m i -

n e n t z i á j á n a k , C a v a l i e r e A p a r i -
c i h e z i n t é z e t t 's k ö z e l e b b i l e v e 
l ü n k b e n f é l b e s z a k a s z t o t t h i v a 
t a l o s V á l a s z á n a k b é r e ke sz t é s e : 

Jól tudja azt* az O cath. Felsége kir. 
Ministeriuma, 's tudnia is kell, hogy 
közönségesen vévén a' do lgo t , vala* 
melly Miniszter személyének el nem fo
gadása , azon előre gondolkodás' sinór-
mértékei közzé tartozik, a' mellyekhez 
minden Fejedelemnek jussa van, és ha 
az efféle cselekedetnek helyes okai van
nak, mellyek még igen barátságosan is 
közöltetnek azon Fejedelemmel, ki a' Mi
nisztert küldi, akkor nincsen fundamen-
toma a' két Udvar között fennálló egyet
értés' megháborításának, 's azon nyil-
vánságos megsértésnek még kevesebbé, 
hogy a* m á r meghiteleztetett 's elfogad-
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tátott Követ, viszsiaküldessék. Azt is tud
ja a' királyi Minislerium, hogy ha szinte 
rendkivűlvaló Nagy - követekről, és nem 
csupán resideálo Miniszterekről volna is 
a' kérdés, még akkor sem hénszerílíet-
hetik egy Fejedelem i s , bizonyos sze
mélynek elfogadására, és hogy azt különb
féle okoknál fogva , millyen a' többek 
közöt t , hogy ha a' személy nem tetszik 
azon Fejedelemnek, a' kihez küldetik, 
magától elháríthatja, a* mint ezt a' kö
zönséges törvénynek minden íróji nyil-*, 
ván tanítják. Miként kívánhatná m á r ezek 
szerint Ő catholicus Felsége' Igazgatása 
a' szent Atyától, hogy rendes Miniszterül 
fogadjon-el olly személyt, ki ellen igaz
ságos panaszai vannak, 5 s a 'k i , bizodal
mát meg nem nyerheti azon mértékben, 
melly szerint küldetésének czélját betölt
hetne , melly abban ál l , hogy a' két Ud
var között lévő barátságos egybeköttclé-
seket fcntarthassa, és mind inkább-in
kább szorosabbá tehesse ? A' szent Atya 
fejedelmi jussainál fogva, , hivatalosan 
viszszavethette volná Villaneuva Úr' sze
mélyét , . a' nélkül hogy ebbeli tetté
nek okát tartoznék is* adn i ; hanem azon 
szíves kívánsága hogy a' maga és az O 
cathol. Felsége Igazgatása között fenn» 
álló barátságos egybefüggések legkisseb-
bé is meg ne zavartatnának, valamint 
azon tekintetek, mellyeknek megtartáso
kat a' spanyol Igazgatás iránt mindenkori 
kötelességévé t é v é , arra bírták 6 Szent
ségé t , hogy éppen más útat választana. 
A' szent Atya ugyan i s , nem kevésbé 
tartván számofatulajdon jussaira, mint az 
Ö catholicus Felsége barátságára , 's Igaz
gatásának okosságára, világosán felfejte-
getteté. utóbbi előtt azon okait, mellvek 
abba a' kedvetlen helyheztetésbe hozák , 
h o p j O catholicus Felségének, a' szent 
Székhez választott új Minisztere iránt 
teendő ^változtatást kérné; arra hafározá 
magát továbbá, az Ö catholicus Felsége 

ígazgriásának kíméléséből Ő Szentsége, 
hogy az ezen tárgybcli közléseknek bizo
dalmas formát választana, 's az egéstf 
dolgot a' legnagyobb titokban folytatná; 
sőt magának a' rendelt Miniszternek sze
mélyérc is tekintettel lévén a' szent 
A t y a , tudtára a d a t a , v árná - bé Udvará
nak utasításait , minekelőtte n' Pápa Stá
tusába l épne , hogy azon kedvetlenségtől 
magát megkímélhesse , melly szerint ot
t a n , O catholicus Felsége Miniszteréül 
el nem fogadtatnék; ezek szeiint minden 
gyengéded tekinteteket hasznait a' szent 
Atya a' végett , hogy az (J catholicus Fel
sége Igazgatása i r á n t , egyenes és barát
ságos indulatját bebizonyíthatná. 

A' szent Atya azonban leginkább 
azon csudáihozott, hogy a' spanyol Igaz
gatás azzal viszszonozá () Szentségének 
ezen szíves magaviseletét , hogy nemcsak 
semmi készségéi nem nuitatá ezen do
lognak barátságos elintézése iránt, sőt 
inkább azt jelenté, hogy () catholicus 
Felsége a'' Pápa Kövctjét kéntcleníttclnck 
viszszaküldcni, ha 6 Szentsége, nem 
csak az Ö catholicus Felsége Miniszteré
nek , de a' Villaneuva Úr személyének 
elfogadásától, magát továbbra is vono
gatná, és azt kívánná hogy ü catholicus 
Felsége mást választana, elfelejtvén egy
szersmind azon különös tekinteteket* 
mellyekkel a' szent Szék viseltetik. rai* 
don Követet Spanyol Országba küldi;-" 
a' melly tekinteteket az utóbl i alkalma* 
tossággal is megtartot t Ő Szentsége, meg
ismertetvén előre azon személyeket kiket 
alkalmatosoknak t a r t , 's hármat ki is « e * 
vezvén, kik közzúl Ő catholicus Felsége 
ázt választhatná , a' mellvik leginkább 
tetszenék. Illy szíves indú lattal viseltet
vén Követeinek kinevezésében a' spanyol 
hirályi Udvar iránt a' szent Szék, >gc" 
méltó jussal megvárhatta a' hasonló szí
vességet; de mellyről annyira megfe
lejtkezett az Ő catholicus Felsége I^azga* 
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i á s a , hogy minden jussok e l len, olly sze
mélyt ahara O Szentségével elfogadtatni, 
ki az apostoli Szék elien a' legbotránkoz-
tatóbb hadat indította 's békéltető he
lyett, írásai 's tanításai á l ta l , az egyhá
zi dolgokban olly ellenséggé vált , ki kész 
mindenkor újabb veszedelmeket szerez
n i , 's örökös ellenségeskedést indítani. 
Hogy efféle tanításokat a' Cortesek' gyű
lésében tett Villaneuva Ú r , hol sérthetet
lennek tartat ik, az a' jelenvaló kérdésre 
nem tartozik. Hasonló leczkéket tett ő 
nyomtatásban is közönségesékké; *s ha 
csupán Cortesi Deputátus korában ter
jesztett volna is afféléket, akkor is nem 
kevésbé igaz lenne, hogy azokat a' szent 
Szék valósággal kárhoztatta, és hogy 
Villaneuva Ú r , az Anyaszentegyház Fejé
nek feddését magára v o n t a , 's bizodal
m á t nem érdemli. 

A' szent Atya azt hitte , hogy meg
sértené O catholicus Felségének és Mi
nisztériumának bölcsességeket, valláso
kat és igazságos-voltokat, .ha csak egy 
szempillantatig is kételkednék benne, hogy 
a' feljebb előadattakat fontolóra vévén, 
azon indító- okoknak helves-voltokat meg 
nem ismernek, mellyek O Szentségéfazon 
kívánsága mellett való megmaradásra kén-
szeríték, hogy Ő catholicus Felsége á' 
szent Székhez más Minisztert választana, 
's ne sértené-meg azzal Ó Szentségét, 
hogy efféle oknál fogva, Madritból az 
apostoli Követet viszszakűldené. 

De valójában nem kevés veszedel
met is vonna Spanyol Országbon a' Val
lásra , hogy ha a' Pápa Követje elűzet
nék, 's az illy jelenésnek igen is kedvet
len foganatja lenne, ha a' Publicum lát-? 
n á , hogy áz csupán azon okból történik, 
mivel o Szentsége O catholicus Felségé
től a legbarátságosabb úton azt kívánta, 
hogy Rómába olly személyt választana 
Miniszterének, ki a' köllsonős jó egyet
értés' fenntartására és előmozdítására al
kalmatos , és ne ollyan Papot , ki az apos

toli Székkel ellenkező princípiumairól , 
világszerte ismeretes. Azonban nem i» 
felelthetne, Isten és az Anyaszentegyház 
előtt , ezen gonoszokról a' szent Atya, ki 
sokkal kedvezőbb vélekedésben van az O 
catholicus Felsége 's Igazgatása felől, 
mintsem attól tarthatna, hogy ezen kör-
nyűlállásnak újabbi megfontolása után 
i s , megmaradnának azon határozás niel-, 
l e t t , mellyet Uraságod közle jelentésé
b e n , és a' szent Atya meg is nyugszik 
meggondolván, hogy a' spanyol Igazga
tás megismerte más Fejedelneknek azon 
jussát, hogy valamelly Minisztert el ne 
fogadjanak, ha szinte rendeltetése' helyé
re m á r megérkezett, volna is; és mint
hogy Ó Szentsége nem bontá-fel barát
ságos egybekötictését azon Udvarra l , 
mellyhez Miniszterét küldötte, a 5 szerint 
nem is kételkedik, hogy részére is meg
ismertetik szinte azon jus , és hogy a 
megsértést még azzal is nevelni nem fog
ják , hogy az apostoli Követet minden 
igaz ok nélkül kiűzzék a' spanyol határ
ból. Tökéletesen érezvén azt a' szent 
Atya , hogy a* szent Széknek legszomo
rúbb helyheztetésébén i s , minden lehető 
tekintetekkel viseltetett Ő catholicus Fe l 
sége iránt , 's annak, próbájit is a d t a , 
nem hitetheti-el m a g á v a l , hogy O Fel 
sége 's Igazgatása, illy módon adnák-
viszsza a* kőltsönt; sőt inkább azon ked
ves reménységgel kecsegteti magát , hogy 
továbbra is megtartatnak mind azon egy-
beköttetések, mellyek a' szent Szék's azon 
Nemzet között fennállanak, melly a' ca-
tholica Vallás 's annak Feje iránt min
denkor különös ragaszkodással viseltetett. 

Ezek azon gondolatok, mellyeket O 
Szentsége' meghagyásából , Uraságodnak 
hivatalos jelentésére válaszképen nyilat
koztat- ki alábbírt , a' ki teljesítvén ö 
Szentségének parancsolatit , megújítja U-
raságod iránt igaz tiszteletét. 

C. Cardinális Consalvi. 
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fflárt> 2ód- a' Státus-p ap iros ai 
nakközép-árrok: 

Státus Kötelező levele 5 pCfrnal Conv. P. 78 3/8* 
Ugyan az 2 \ /2 pCtmal 3g Sorsvoná*os Költsön 
lösoról \cof. C. P. n 3 ; Uevan az. íSanöt ioof . 
C. P..95'.Bizoiyttás i82ld. Köitsőm-öl loo ftert C 
P. ; Bécs Városi Bankó Obligátig 2 i/ü pCtmal 36 1/8 
1DO fór. C. P. 249 7/S for. V. Czban. íEank-Actia 
870 3/10. for. C .P . 

Ma gyár-Ország.. 

Ö Cs. Kir. Felsége F ő Tiszt. Nádasi 
T e r s z t y á n s z l i y Imre Urat , Teres-

, kei Sz. Benedek Apaturát Privilegiált 
Kecskemét Városa' Plcbánúsát, a' hely
beli nemzeti Iskolák' Igazgatóját , a' Vá-
czi Sz. Szék és több T . Ns. Vármegyék' 
Táb la - Bíráját , jeles érdemeire nézve ,* a' 
Váezi Ns. Káptalan' Canonokjává 's egy
szersmind Kis Prépostá méltóztatott ke
gyelmesen kinevezni. 

I p o l y - S á gh . Nagy Mélt. Várásos-
Naményi Báró E ö t v ö s Ignácz Ú r , Cs. 
Kir. Kamarás és Belső Titkos T a n á c s o s , 
a' szent Korona' Őrzője 's T. Ns. Abaűj 
Vármegye F ő Ispánja, ezen T. Ns. Honth 
Vármegye F ő lspáni Hely tartó - székébe 
való bévezettetéset, F'ebr. 3dikára ren
delvén , O Excját már előtte való nap , 
mind a' Vármegye' szélén, mind pedig 
Ipoly-Ságbon a' Vármegye Házánál, e.' 
Megye' részéről fényes Deputatio köszön
tötte ; délután pedig a ? szomszéd T . Ns. 
Aármegyék' Küldöttjei-, utóbb a' Megye-
bi l i Tisztviselő Kar tette-iueg tisztele
tét , kiket is Ő Excja nyájas leereszkedés-' 
sel fogadott. Más nap a' számosan ösz-
vé gyúlt Tek. Bendek bözzúl, ismét jeles 

Deputatio neveztetett , Ő Excjának a' gyű
lésbe való megbivat tatására , a' hova is 
megérkezvén, háromszori ,,Éljen" kiál
tásokkal, F ő Ispnni Helytartó - székébe 
vezettetett, mellyet \ s , a' szokott hitnek 
letétele u tán , a' négy Járásbeli Fő Szol
ga -Birák által felemeltetve, sokszori „Él-
jen'* öröm kiáltások között elfoglala, és a' 
Tek. Státusok és Kendekhez, nagyon jeles 
's fontos magyar beszédet tartott. Ezután. 
Tek . Kesseleökeöi M a j t h é n y i Antal 
F ő Jegvzó Ú r , a' Státusok nevében, igen 
szép kifejezesd, szinte magyar beszéddel 
köszöntötte Ő E x c j á t , k i , továbbá né
mel ly , a' Nagy Mélt. Magyar Kir. Hely
tartó - T a n á c s kegyes parancsolatainak 
felolvastatása után, némelly érdemes Ura
kat , közöttök T e k . Primóezi Szent-
M i k k ó s s y Aloyz Urat is , a'Nemes Vár-
niegye' Vice Nótár iusát , 's egyszersmind 
a' lelkesebb magyar íróknak egyikét, 
T á b l a - B í r á k n a k , V s a' Megyebeli Nemes 
Ifjak köz?űl ötöt Becsületbeli Al-Jegy
zőknek kinevezvén , a' gyűlést eloszlatta. 
Az innepi béiktattatást , 300 személyre 0 
Excja által rendelt gazdag ebéd követte, 
melly alatt is az Administralor Úr 0 Exc. 
j a , Ő Felségeknek, a' Császárnak és Csá
szárnénak, a' Korona - Örökösnek s a 
Nádor - I spán Ő Cs. Kir. Fő Herczegsé-
geknek , azután pedig a' Megye Örökös 
F ő Ispánja, F ő Mélt. . Csábragi és Szítt-
nyai K o h á r y Ferencz Ö Herczegsége-
nek állandó boldoe életekért, öröm--p°; 
1 •• 1. 0 , . . . n r a harát elköszöntötte, 's valahányszor 
szán.talán „Él jen" kiáltások hallattak, 
mindannyiszor a' mozsár ak' durrogása 
következett. F e b r . 4d . és 5d. napjai" 
Excja a' gyűlést fovább folytatván,'. a«° n 

napokon is fényes ebédeket adott, úgy 
hogy öszveséggel TOOnál több szeméig' 
ket megvendégelt.. 

belelő : A, Pánczél Dániel, Nyomtató : Kaykul Antal. (Obere Bácker - Strasse Nro. 752-) 


